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Festal Divine Liturgy Variables 
Sunday, August 13, 2023  Tone 1 / Eothinon 10  

Leave-taking of the Transfiguration of Jesus Christ 
THE FIRST ANTIPHON الانت�فونا الأولى 

Verse: Great is the Lord, and greatly to be praised, in the 
city of our God, in His holy mountain. Who settest fast 
the mountains by Thy strength, Who art girded about with 
power.   
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O 
Savior, save us. 
Verse: Who coverest Thyself with light as with a 
garment. The mountains shall rejoice at the presence of 
the Lord, for He cometh; yea, He is come to judge the 
earth.  
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O 
Savior, save us. 
Glory… Both now…  
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O 
Savior, save us. 

�َّحٌ جِدّاً في مَدِینَةِ إلَهِنا  عَظ�مٌ هوَ الرَّبُّ ومُســَ
هِ. دْســـــــــــــــِ لِ قــُ هِ،  في جَبــَ تــِ الَ ِ�قُوَّ تُ ٱلْجِ�ــَ ٱلْمُثْبــِّ

 ٱلْمُتَنَطِقُ ِ�ٱلْقُدْرَةِ.
 ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، �ا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا. 

ل  تُهَلــِّ لَ الثَّوْبِ.الجِ�ــالُ ســــــــــــــَ الّلاِ�سُ النُّورَ مِثــْ
دِینَ  ه آتٍ لِیـــَ ه آتٍ. إنـــَّ هِ الرَّبِّ لأنـــَّ ام وَجـــْ دَّ قـــُ

 الأَرْضِ.
 ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، �ا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا. 

 آمین. …الآنَ و�لَّ أوانٍ  …المجدُ 
 نا. ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، �ا مُخَلِّصُ خَلِّصْ 

THE SECOND ANTIPHON الانت�فونا الثان�ة 
Verse: His foundations are in the holy mountains. 
The Lord loveth the gates of Sion more than all 
the dwellings of Jacob.  
Refrain: O Son of God Who wast transfigured 
on Mount Tabor, save us who sing to Thee. 
Alleluia. 
Verse: Glorious things are spoken of thee, O city 
of God.  
Refrain: O Son of God Who wast transfigured 
on Mount Tabor, save us who sing to Thee. 
Alleluia. 
Verse: Zion is our mother, a man shall say, and 
such a man was born in her; and the Most High 
Himself hath established her. 
Refrain: O Son of God Who wast transfigured 
on Mount Tabor, save us who sing to Thee. 
Alleluia. 
Glory to the Father… Both now and ever… O, 
only begotten Son and Word of God… 

ةِ أســـــــاســـــــاتُها. الرَّبُّ  ســـــــَ ُ�حِبُّ أبوابَ في الجَِ�الِ المُقَدَّ
 .صِهْیَونَ أكثرَ مِنْ جم�عِ مساكِنِ َ�عْقُوبَ 

نا �ا ابْنَ الله، �ا مَنْ تَجَلّى عَلى طورِ ثابور،  خَلِّصـــــْ
 ا.إذْ نُرَتِّلُ لَكَ. هَلِلو��

 .فِ�كِ قیلَتِ المَفاخِرُ �ا مَدِینةَ الله
نا �ا ابْنَ الله، �ا مَنْ تَجَلّى عَلى طورِ ثابور،   خَلِّصـــْ

 .  انُرَتِّلُ لَكَ. هَلِلو��إذْ 
هْیَوْنُ، و�نَّ الإنْســـــانَ  الإنْســـــانُ َ�قولُ إنَّ أُمّي هِي صـــــِ

سَها  .وُلِدَ فیها. و�نَّ العَلِيَّ نَفْسَهُ هُوَ الّذي أسَّ
نا �ا ابْنَ الله، �ا مَنْ تَجَلَّى على طورِ ثابور..  خَلِّصــْ

 .هَلِلو��ا
ُ۞ ئلأاكٍ �ئ  آمین. …الآنَ و�لَّ أوانٍ  …المجدُ  ب  �كص
 …ئكمحنت

THE THIRD ANTIPHON الانت�فونا الثالثة 
Verses: Of Thy mercies, O Lord, will I sing 
forever. The heavens shall confess Thy wonders, 
O Lord, and Thy truth in the congregation of 
saints. Blessed is the people that knoweth 
jubilation. O Lord, in the light of Thy countenance 
shall they walk, and in Thy Name shall they 
rejoice all the day long.  

ماواتُ تَعْتَرِفُ  لِمَراحِمِكَ �ا رَبُّ أُسَ�ِّحُ الى الدهر. السَّ
، �ســــــــــــینَ.  ِ�عَجائِِ�كَ �ا رَبُّ وَ�أَمانَتِكَ في جَماعَةِ القدِّ

عْبِ الذي َ�عْرِفُ التهْلیل. �ا رَبُّ بِنورِ  طو�ى لِلْشــــــــــــــَ
 وَجْهِكَ یَبْتَهِجونَ و�اسْمِكَ یَتَهَلَّلونَ النَّهارَ ُ�لَّه.
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APOLYTIKION OF THE 
TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 

 أبولیت�كیون تَجلّي ر�نا َ�سُوع المَسِ�ح �اللحنِ الساِ�ع
Thou was transfigured on the Mount, O Christ our 
God, revealing Thy glory to Thy disciples as far 
as they could bear it.  Let Thine everlasting light 
shine upon us sinners!  Through the prayers of the 
Theotokos, O Giver of Light, glory to Thee! 

الجَبَلِ، أظْهَرْتَ لمَّا تَجَلَّیْتَ أیُّها المَســــــــــــــ�حُ الإلهُ في 
رِقْ لنا نَحْنُ  تَطاعوا، فأَشـــْ َ�ما اســـْ مَجْدَكَ لِلْتلامیذِ حَســـْ
الخَطَأة نورَكَ الأزَليّ، ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، �ا مانِحَ 

 النّورِ، المَجْدُ لك.
THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) 

OF THE FEAST 
 لتَجلّي ر�نا َ�سُوع المَسِ�ح (ترنِ�مَة الدخُول)إ�صوذ�كون 

For in Thee is the fountain of life, O Lord, and 
in Thy light shall we see light.  
Save us, O Son of God, Who art risen from the 
dead, who sing to Thee. Alleluia. 

 لأنَّ مِنْ قِبَلِكَ عَیْنَ الحَ�اة وِ�نورِكَ نُعایِنُ النور.
، نحنُ �ا مَنْ قامَ مِنْ بینِ الأَموات خَلِّصْنا �ا ابْنَ الله

 .هَلِلو�ا :المُرَتِلینَ لكَ 
• After the Entrance, chant these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 
IN TONE ONE 

ل  أبولیت�كیون الق�امة �اللحنِ الأوَّ
While the stone was sealed by the Jews, and the 
soldiers were guarding Thy most pure body, 
Thou didst arise on the third day, O Savior, 
granting life to the world. For which cause the 
heavenly powers cried aloud unto Thee, O giver 
of life. Glory to Thy Resurrection, O Christ, 
glory to Thy kingdom, glory to Thy providence, 
O Thou Who alone art the lover of mankind. 

إنَّ الحجَرَ لمَّا خُتِمَ مِنَ الیَهود، وجسَدَكَ الطاهِرَ حُفِظَ 
مِنَ الجُنْدِ، قُمْتَ في الیَوْمِ الثالِثِ أیُّها المُخَلِّصُ، مانِحاً 

ماوات، هتَفُوا إل�كَ �ا واهِبَ العالَمَ الح�اة. لِذلِكَ قُوّاتُ  السَّ
الح�اة: المَجْدُ لِقِ�امَتِكَ أیُّها المَس�حُ، المَجْدُ لِمُلْكِكَ، 

 .المَجْدُ لِتَدْبیرِك، �ا مُحبَّ الَ�شَرِ وَحْدَك
APOLYTIKION OF THE 

TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 
 ِ�عأبولیت�كیون تَجلّي ر�نا َ�سُوع المَسِ�ح �اللحنِ السا

Thou was transfigured on the Mount, O Christ our 
God, revealing Thy glory to Thy disciples as far as 
they could bear it.  Let Thine everlasting light shine 
upon us sinners!  Through the prayers of the 
Theotokos, O Giver of Light, glory to Thee! 

تَجَلَّیْتَ أیُّها المَســــــــــــــ�حُ الإلهُ في الجَبَلِ، أظْهَرْتَ لمَّا 
رِقْ لنا نَحْنُ  تَطاعوا، فأَشـــْ َ�ما اســـْ مَجْدَكَ لِلْتلامیذِ حَســـْ
الخَطَأة نورَكَ الأزَليّ، ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، �ا مانِحَ 

 النّورِ، المَجْدُ لك.
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســـــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســـــــاكین عاضـــــــد 
وشــــــــــــــاف، وعن المؤمنین مكافح وناصــــــــــــــر، وللمرضــــــــــــــى طبیب 

ومحارب، أیها العظ�م في الشــــــــــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، 
 .تشفع إلى المس�ح الإله في خلاص نفوسنا

KONTAKION OF THE 
TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 

 قنداق تَجلّي ر�نا َ�سُوع المَسِ�ح �اللحنِ الساِ�ع
Thou wast transfigured on the mountain, O Christ 
our God, and Thy disciples beheld Thy glory as 
far as they could bear it; so that when they would 
behold Thee crucified, they would understand that 
Thy passion was voluntary and would proclaim to 
the world that Thou art truly the Radiance of the 
Father. 

تَجَلَّیْتَ أیُّها المَس�حُ الإلَهُ عَلى الجَبَل، وحَسَْ�ما وَسِعَ 
دَمـا ُ�عـایِنونَكَ  دوا مَجـدَكَ. حَتَّى عِنـْ تَلامیـذَكَ شـــــــــــــــاهـَ
ا �ــــاخْتِ�ــــارِكَ،  كَ طَوْعــــً ا، َ�فْطَنوا أنَّ آلامــــَ لو�ــــً مَصــــــــــــــْ

 وَ�كْرِزوا للعالَمِ، أَنَّكَ أَنتَ �الحَق�قةِ شُعاعُ الآب.

EPISTLE for the Tenth Sunday after Pentecost 
Let Your mercy, O Lord, be upon us. (Psalm 32:22)  َلَّها ِ�حِكْمَةٍ صَنَعْت�ُ ،  .ما أعَظَمَ أعَمالَكَ �ا رَبُّ
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Rejoice in the Lord, O you righteous. (Psalm 32:1) 
The Reading is from St. Peter’s First Letter to the 

Corinthians (4:9-16) 
Brethren, God has exhibited us apostles as last of all, 
like men sentenced to death; because we have become 
a spectacle to the world, to angels and to men.  We are 
fools for Christ’s sake, but you are wise in Christ.  We 
are weak, but you are strong.  You are held in honor, 
but we in disrepute.  To the present hour we hunger 
and thirst, we are ill-clad and buffeted and homeless, 
and we labor, working with our own hands.  When 
reviled, we bless; when persecuted, we endure; when 
slandered, we try to conciliate; we have become, and 
are now, as the refuse of the world, the off-scouring of 
all things.  I do not write this to make you ashamed, 
but to admonish you as my beloved children.  For 
though you have countless guides in Christ, you do not 
have many fathers.  For I became your father in Christ 
Jesus through the gospel.  I urge you, then, be 
imitators of me. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

verse: It is God who avenges me. (Psalm 17:47) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: God magnifies the salvation of His king, and 
deals mercifully with His anointed. (Psalm 17:50)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

 لِتَكُن �ا ربُّ رَحْمَتُكَ عَلَیْنا.
 .الصِدّ�قونَ �الرَّبّ جوا أیُّها إبْتَهِ 

فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بولُسَ الرَسولِ 
  الأولى إلى أَهْلِ �ورِنْثوس

لَ آخِري  ـــا نَحْنُ الرســـــــــــــــــُ ـــا إخْوَةُ، إنَّ اللهَ أَبْرَزَن �
رْنا  الناسِ، �أنَّنا مَجْعولونَ لِلْمَوْتِ. لأنَّا قَدْ صــــــــــِ

الٌ مِنْ  .مَشْهَداً لِلْعالَمِ والمَلائِكَةِ وال�شرِ  نحنُ جُهَّ
أجْلِ المَســـــــــ�حِ، أمَّا أَنْتُمْ فَحُكَماءُ في المســـــــــ�حِ. 
عَفــــاءُ، وأَنْتُمْ أَقْوِ�ـــاءُ. أَنْتُمْ مُكَرَّمُونَ،  نَحْنُ ضــــــــــــــُ

اعَةِ نَحْنُ نَجوعُ  .ونَحْنُ مُهانونَ  و�لى هذِهِ الســـــــــــــَّ
ا ـــــَ بُ  .ونَعْطَشُ ونَعْرَى ونُلْطَمُ ولا قَرارَ لَن ونَتْعـــــَ

طَهَدُ، فَنَحْتَمِلُ  عامِلینَ. تَمُ، فَنُ�ارِك. نُضــــــــــْ  .نُشــــــــــْ
رْنا َ�أَقْذارِ العالَمِ  رَّع. قَدْ صـــِ نَّعُ عَلَیْنا، فَنَتَضـــَ ُ�شـــَ

تَخْبِثُها الجَم�عُ إلى الآن تُ  .وَ�أَوْســــاخٍ َ�ســــْ وَلَســــْ
أَوْلادي  بُ هــــذا، و�نَّمــــا أعَِظُكُمْ �ــــَ لأُِخْجِلَكُمْ أَكْتــــُ

دینَ لأنَّهُ ولَوْ  .الأَحِ�َّاءِ  �انَ لَكُمْ رِْ�وَةٌ مِنَ المُرْشــــــِ
في المَســــــــــــ�حِ، لَْ�سَ لَكُمْ آ�اءٌ َ�ثیرونَ. لأنّي أنَا 

فَأَطْلُبُ  .وَلَدْتُكُم في المَســــــــــ�حِ �ســــــــــوعَ �الإنجیلِ 
 .إِل�كُمْ أَنْ تَكونوا مُقْتَدِینَ بي

GOSPEL for the Tenth Sunday of Matthew 
The Reading from the Holy Gospel 
according to St. Matthew (17:14-23) 

At that time, a man came up to Jesus and 
kneeling before Him said, “Lord, have mercy 
on my son, for he is an epileptic and he suffers 
terribly; for often he falls into the fire, and 
often into the water. And I brought him to Thy 
disciples, and they could not heal him.”  And 
Jesus answered, “O faithless and perverse 
generation, how long am I to be with you?  
How long am I to bear with you?  Bring him 
here to me.”  And Jesus rebuked him, and the 
demon came out of him, and the boy was 
cured instantly.  Then the disciples came to 
Jesus privately and said, “Why could we not 
cast it out?” Jesus said to them, “Because you 
have no faith.  For truly, I say to you, if you 
have faith as a grain of mustard seed, you will 
say to this mountain, ‘Move from here to 
there,’ and it will move; and nothing will be 
impossible to you.  This kind never comes out 
except by prayer and fasting.”  As they were 

فَصْلٌ شر�فٌ مِنْ �شارةِ القدّ�س مَتَّى الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ 
  )23-71:14( والتلمیذِ الطاهِر

فَجَثَا لَهُ وقالَ: في ذَلِكَ الزَمانِ، دَنا إلى �ســـــــوعَ إنســـــــانٌ، 
، ارْحَمِ ابْني، فأنَّهُ ُ�عَذَّبُ في رؤُوسِ الأَهِلَّةِ وَ�تَأَلَّمُ  "�ا ربُّ

دیداً، لأنَّهُ َ�قَعُ َ�ثیراً في النارِ و�ثیراً في الماء وقَدْ  .شــــــــــــــَ
تَط�عوا أنْ َ�شــفُوهُ  مْتُهُ لِتَلامیذِكَ، فَلَمْ َ�ســْ فأَجابَ �ســوعُ  .قدَّ

 غَیْرُ المُؤْمِن الأَعْوَجُ، إلى مَتى أكونُ وقالَ: "أیُّها الجیلُ 
ــــــا هِ إليَّ إلى هَهُن  .مَعَكُم؟ حَتَّى مَتى أَحْتَمِلُكُمْ؟ هَلُمَّ �ــــــِ

فِيَ الغُلامُ مِنْ  ْ�طانُ، وشـــــُ وانْتَهَرَهُ َ�ســـــوعُ، فخَرَجَ مِنْهُ الشـــــَ
حینَئِذٍ، دَنَا التَلامیذُ إلى َ�ســوعَ على انْفِرادٍ،  .تِلْكَ الســاعَةِ 

هُ؟" فقــالَ لَهُمْ وقــ تَطِعْ نَحْنُ أَنْ نُخْرِجــَ الوا: "لِمــاذا لَمْ نَســــــــــــــْ
َ�ســوعُ: "لِعَدَمِ إ�مانِكُم. فإِنّي الحَقَّ أَقولُ لكُمْ، لَوْ �انَ لَكُمْ 
إ�مانٌ مِثْلَ حَ�َّةِ الخَرْدَلِ، لَكُنْتُمْ تَقولونَ لِهَذا الجَبَلِ "انْتَقِلْ 

يْءٌ مِنْ هَهُنا إلى هُناكَ، فَیَنْتَ   .قِلُ" ولا یَتَعَذَّرُ عَلَْ�كُمْ شــــــــــــــَ
وْمِ  لاةِ والصــــــَ " و�ذْ �انوا .وهذا الجِنْسُ لا َ�خْرُجُ إلاَّ �الصــــــَ
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traveling together through Galilee, Jesus said 
to them, “The Son of man is to be delivered 
into the hands of men, and they will kill Him, 
and He will rise on the third day.” 

رِ  دونَ في الجلیلِ، قالَ لهُمْ َ�ســـــــــــوعُ: "إنَّ ابْنَ الَ�شـــــــــــَ یَتَرَدَّ
لَمَ إلى أیدي الناسِ  ف�قتُلُونَهُ، وفي الیَوْمِ  .مُزْمِعٌ أنْ ُ�ســــــــــــــْ

 الثالِثِ َ�قوم."
MEGALYNARION FOR THE LEAVE-

TAKING OF THE FEAST IN TONE FOUR 
 تعظ�مة لوداع عیدِ التَجلّي �اللحنِ الرا�ع

Magnify, O my soul, the Lord Who wast 
transfigured on Mount Tabor.  Thy birth-giving, 
O Theotokos, has been shown free of 
corruption; for God did come forth from thy 
womb putting on flesh; and on earth did He 
appear, and walked among men. Wherefore, 
thee do we all magnify. 

مي �ا نَفسي الربَّ الذي تَجَلّى على طورِ ثابور.  عَظِّ
�ا والِدَةَ الإلَهِ، إنَّ وِلادَتَكِ قَدْ ظَهَرَتْ خُلُو�ا مِنْ فِسادٍ، 

الإلَهَ وَرَدَ مِنْ أَحْشائِكِ لاِ�سًا جَسَدًا، وعَلى الأَرْضِ لأَنَّ 
م.  ظَهَرَ، وَ�یْنَ النّاسِ تَصَرَّفَ. فَلذَلِكَ جَم�عُنا لَكِ نُعَظِّ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) 
FOR TRANSFIGURATION IN TONE 

EIGHT 

لتَجلّي ر�نا َ�سُوع (تَرنِ�مَة المناولَة) كینون�كون 
 �اللحنِ الثَامِنالمَسِ�ح 

(Refrain) O Lord, in the light of the countenance we will walk, and in Thy 
Name shall we forever rejoice.  

(Verse) In Thy righteousness shall they be exalted!  (Refrain) 
(Verse) For the boast of their strength art Thou, and in Thy good 
pleasure shall our horn be lifted high!  (Refrain) 
(Verse) For from the Lord is our defense, yea, from the Holy One 
of Israel, our King!  (Refrain), then Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

، إنَّهُمْ َ�سْلُكونَ  �ا رَبُّ
بِنورِ وَجْهِكَ، وَ�بْتَهِجونَ 

 .لَ النَّهار�اسْمِكَ طو 
 هَللوِ��ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual with the following 
changes: 
 Instead of singing “We have seen the true light”, sing the Apolytikion of the 

Transfiguration (see above). 
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